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Pekelná jazda

Tigrí tím vyšiel z prítmia letiskovej haly do 
ostrého slnka.

Patrik zrazu vyvalil oči. Vzrušene ukazoval 
na dlhé čierne vozidlo, ktoré parkovalo pri okra-
ji cesty a zvolal: „Ľudia, to je pohrebný voz!“

Bea prehltla. „Prečo tam stojí?“
Muž v tmavozelenej uniforme so zlatými 

gombíkmi a lampasmi na nohaviciach vystúpil 
z vozidla. Predstúpil pred Tigrí tím, priložil si 
ruku k čiapke a zdvorilo sa opýtal: „Mám tú 
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česť so slečnou Beátou Borskou a pánmi Luká-
šom a Pa trikom?“

Všetci traja ustúpili o krok dozadu, vzápätí 
však prikývli.

„Prichádzam z poverenia pána Sama Pomki-
na a mám vás odviezť do jeho domu.“

Kamaráti na seba neisto pozreli. Nedôvero-
vali neznámemu mužovi.

Za nimi sa zjavil Fero Fretka. Vlastne sa volal 
František Greguš a bol reportérom v Rannej 
pošte. No pre jeho živú povahu a pretiahnutú 
tvár mu Bea dala prezývku Fretka.

„Aké milé, aké milé!“ volal Fero. „Nikdy by 
som si nepomyslel, že pán Pomkin po nás pošle 
auto. Rýchlo, rýchlo, nastupovať, ľudia!“

„Asi nám neostane nič iné,“ mrmlal Patrik. 
Z pohrebného voza mu naskočili zimomriavky.

Tigrí tím a reportér sa usadili na dvoch dl-
hých sedadlách, ktoré boli vzadu na pravej 
i ľavej strane. Vodič naštartoval motor a vydal 
sa na cestu.

Fero Fretka dojato zažmurkal. „O niekoľko 
minút môžete slávnemu hercovi Samovi Pom-
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kinovi potriasť ruku. Nie je to vzrušujúce!?“ 
zvolal. „Všetko odfotografujem a už o týždeň 
v Rannej pošte vyjde článok o vašej návšteve.“

Tigrí tím sa zapojil do súťaže a vyhral náv
števu u Sama Pomkina. Žil na ostrove v Sever-
nom mori v blízkosti starej zrúcaniny, o ktorej 
sa hovorilo, že v nej straší.

V posledných rokoch v kinách premietali 
veľa filmov, kde hral Sam Pomkin upírov, du-
chov a vlkolakov. Nahral dokonca pieseň, ktorá 
vyhrávala hitparády. Sam Pomkin bol jedno-
ducho superhviezda. Všetci v škole tigrím de-
tektívom závideli.

Medzičasom sa čierne vozidlo dostalo na 
úzku ulicu stúpajúcu hore na vŕšok. Zhora 
mohli na jednej strane vidieť rozsiahle zelené 
lúky, na druhej v diaľke rozoznali more.

Za vrcholom kopca sa cesta mnohými zá-
krutami kľukatila nadol.

Patrik si to všimol ako prvý. Auto ustavične 
zrýchľovalo.

„Prečo vodič nebrzdí?“ začudovane sa opý
tal ostatných.
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V tom okamihu sa pohrebný voz za škrí pania 
pneumatík šmýkal zákrutou a traja kamaráti aj 
reportér vyleteli zo sedadiel.

Luk sa narovnal a nahol sa dopredu k vo
dičovi. Muž pevne zvieral volant. Hánky mal 
biele.

„Čo sa deje?“ chcel vedieť Luk.
„Brzdy… zlyhávajú!“ dychčal vodič a letel 

do ďalšej zákruty. Vozidlo už neudržal pod 
kontrolou a vrazil do zvodidiel. Auto odletelo 
naspäť ako gumová lopta a pokračovalo v pe-
kelnej jazde.

„Pozor, použijem núdzové brzdenie!“ zakri
čal vodič a namieril auto bokom k skalnej stene. 
Plech strašidelne škrípal o kameň a lietali iskry. 
Praskali dlhé okenné sklá. Tigrí tím a reportér 
sa prikrčili a rukami si chránili hlavu.

Núdzové brzdenie však nemalo úspech. Po
hrebný voz takmer nespomalil a rútil sa ďalej 
nadol.

„Pevne sa držte!“ opäť zareval vodič. Pred 
nimi sa zjavila poľná cesta, ktorá viedla z hor
skej cesty na lúku stúpajúcu do kopca.
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Vodič presne trafil výjazd a všetci cítili, ako 
auto spomaľuje.

Keď konečne zostalo stáť, zavládlo na pár 
sekúnd absolútne ticho.

Tigrí detektívi aj Fero sa opatrne vystreli. 
Našťastie sa nikto nezranil.

Muž v uniforme vystúpil a otvoril kapotu. 
Patrik s Lukom k nemu pristúpili.

Bea prekvapene zahvízdala, keď uvidela zni
čenú pravú stranu auta. Plech sa roztrhol ako 
papier.
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